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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS
Euroopan unionin kansainvälisestä sijoituspolitiikasta tulevaisuudessa
(2010/2203(INI))
Euroopan parlamentti, joka
–
ottaa huomioon komission 7. heinäkuuta 2010 antaman tiedonannon neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle aiheesta "Tavoitteena kattava kansainvälisiä sijoituksia koskeva eurooppalainen politiikka" (KOM(2010)0343) sekä komission 7. heinäkuuta 2010 esittämän ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi siirtymäjärjestelyistä jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden kahdenvälisiä investointisopimuksia varten (KOM(2010)0344),

–
ottaa huomioon komission 3. maaliskuuta 2010 antaman tiedonannon "Eurooppa 2020 – Älykkään, kestävän ja osallistavan kasvun strategia" (KOM(2010)2020) sekä komission 9. marraskuuta 2010 antaman tiedonannon Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle aiheesta "Kauppa, kasvu ja maailmanpolitiikka – Kauppapolitiikka Eurooppa 2020 -strategian kulmakivenä" (KOM(2010)0612),

–
ottaa huomioon neuvoston 25. lokakuuta 2010 tekemät päätelmät kattavasta kansainvälisiä sijoituksia koskevasta eurooppalaisesta politiikasta
,

–
ottaa huomioon ajantasaistetut OECD:n toimintaohjeet monikansallisille yrityksille,

–
ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen oikeuskäytännön, joka koskee jäsenvaltioiden jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättämistä, ja erityisesti 3. maaliskuuta 2009 annetun tuomion asiassa komissio v. Itävalta (asia C-205/06), 3. maaliskuuta 2009 annetun tuomion asiassa komissio v. Ruotsi (asia C-249/06) ja 19. marraskuuta 2009 annetun tuomion asiassa komissio v. Suomi (asia C-118/07),
–
ottaa huomioon työjärjestyksen 48 artiklan,
–
ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön sekä talous- ja raha-asioiden valiokunnan lausunnon (A7-0070/2011),
A.
toteaa, että Lissabonin sopimuksella siirrettiin ulkomaiset suorat sijoitukset EU:n yksinomaiseen toimivaltaan, mistä määrätään Euroopan toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 3 artiklan 1 kohdan e alakohdassa ja 206 ja 207 artiklassa,

B.
toteaa, että vuodesta 1959 alkaen jäsenvaltiot ovat tehneet bilateraalisesti yli 1 200 kahdenvälistä investointisopimusta ja kaiken kaikkiaan näitä sopimuksia on tehty lähes 3 000,

C.
toteaa, että on yleisesti tunnustettua, että omaan maahan suuntautuvat sijoitukset voivat parantaa isäntämaiden kilpailukykyä mutta ulospäin suuntautuvien sijoitusten osalta voidaan tarvita sopeuttamistukea matalan osaamistason työntekijöille; katsoo, että on kaikkien hallitusten velvollisuus kannustaa investointien myönteisiä vaikutuksia ja estää mahdolliset haittavaikutukset,

D.
ottaa huomioon, että SEUT:n 206 ja 207 artiklassa ei määritellä ulkomaisia suoria sijoituksia mutta että Euroopan unionin tuomioistuin on esittänyt käsityksensä niistä kolmen eri perusteen mukaan
: niitä olisi pidettävä pitkäaikaisena investointina, joka edustaa vähintään 10 prosentin osuutta konserniyhtiön omasta pääomasta / osakkeista ja joka antaa sijoittajalle liikkeenjohdollisen määräysvallan konserniyhtiön toiminnassa; katsoo, että tämä määritelmä vastaa IMF:n ja OECD:n määritelmiä mutta se ei kata etenkään portfoliosijoituksia eikä teollis- ja tekijänoikeuksia; ottaa huomioon, että ulkomaisten suorien sijoitusten ja portfoliosijoitusten selkeä erottaminen on hankalaa, ja että on vaikeaa soveltaa tiukkaa oikeudellista määritelmää reaalimaailmassa, 
E.
toteaa, että tietyt jäsenvaltiot käyttävät termistä "ulkomainen sijoittaja" laajaa määritelmää, jonka mukaan yrityksen kansalaisuus voidaan määrittää pelkän postiosoitteen perusteella; toteaa, että tämän vuoksi eräät yritykset ovat voineet nostaa kanteen omaa maataan vastaan kolmannen maan allekirjoittaman kahdenvälisen investointisopimuksen perusteella; toteaa, että kaikkien unionin yritysten olisi voitava luottaa EU:n tuleviin investointisopimuksiin tai investointeja koskevia lukuja sisältäviin vapaakauppasopimuksiin,
F.
katsoo, että uusien maiden nouseminen paikallisiksi valtatekijöiksi tai maailmanvalloiksi, joilla on valmiudet laajaan sijoitustoimintaan, muuttaa perinteistä näkemystä, jonka mukaan ainoat sijoittajat olivat peräisin teollisuusmaista,
G.
toteaa, että ensimmäisten riitojenratkaisutapausten jälkeen 1990-luvulla ja vaikka kokemukset olivat yleensä myönteisiä, tuli ilmi joitakin ongelmia, jotka johtuivat sopimuksissa käytetystä epämääräisestä ja tulkinnan mahdollistavasta kielestä ja jotka koskivat erityisesti mahdollisuutta, että yksityiset edut ja julkisen vallan sääntelytehtävät ovat keskenään ristiriidassa esimerkiksi tapauksissa, joissa jokin valtio on saanut legitiimin lain säätämisen vuoksi kansainvälisiltä välimiehiltä tuomion "oikeudenmukaisen ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteen rikkomisesta",
H.
toteaa, että Yhdysvallat ja Kanada olivat ensimmäisiä valtioita, jotka saivat tällaisen tuomion, ja ne ovat muokanneet kahdenvälisten investointisopimusten malliaan rajoittaakseen tulkintamahdollisuuksia välitysmenettelyssä ja taatakseen paremman suojan julkisten toimien alalla,
I.
toteaa, että komissio on listannut maat, joiden kanssa olisi ensimmäisenä neuvoteltava sijoitussopimuksista (Intia, Kanada, Kiina, Mercosur, Singapore ja Venäjä), 
J.
katsoo, että hiljattain perustetun Euroopan ulkosuhdehallinnon (EUH) on myös vahvistettava EU:n maailmanlaajuista esilläoloa ja roolia, mukaan luettuina EU:n kauppatavoitteiden edistäminen ja puolustaminen investointien alalla,
1.
huomauttaa, että Lissabonin sopimuksen seurauksena ulkomaiset suorat investoinnit kuuluvat nyt EU:n yksinomaiseen toimivaltaan; panee merkille, että EU:n uusi toimivalta asettaa kaksinkertaisen haasteen: toisaalta nykyisten kahdenvälisten investointisopimusten hallinnoinnille ja toisaalta sellaisen Euroopan unionin sijoituspolitiikan määrittelylle, joka vastaa sekä sijoittajien että vastaanottavien valtioiden odotuksia mutta myös EU:n laajempia taloudellisia etuja ja ulkopoliittisia tavoitteita;
2.
iloitsee tästä EU:n uudesta toimivallasta ja kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita tarttumaan mahdollisuuteen luoda yhdessä parlamentin kanssa yhtenäinen ja johdonmukainen sijoituspolitiikka, jolla edistetään laadukkaita sijoituksia ja myötävaikutetaan positiivisesti maailmanlaajuiseen taloudelliseen edistykseen ja kestävään kehitykseen; katsoo, että parlamentin on osallistuttava riittävästi tulevan sijoituspolitiikan muotoiluun ja että tämä edellyttää asianmukaista kuulemista tulevia neuvotteluja koskevista valtuutuksista sekä säännöllistä ja asiallista tiedottamista käynnissä olevien neuvottelujen tilanteesta;
3.
toteaa, että EU on tärkeä taloudellinen ryhmittymä, jolla on huomattava painoarvo neuvotteluissa; katsoo, että sijoituksia koskeva yhteinen politiikka täyttää sekä sijoittajien että asianomaisten valtioiden odotukset ja auttaa lisäämään EU:n ja sen yritysten kilpailukykyä sekä työllisyyttä;
4.
toteaa, että tarvitaan koordinoitua eurooppalaista kehystä, joka on suunniteltu luottamuksen lisäämiseen ja kannustamaan EU:n periaatteiden ja tavoitteiden edistämistä; 
5.
muistuttaa, että nykyisessä globalisaation vaiheessa suorat ulkomaiset sijoitukset ovat lisääntyneet merkittävästi siten, että niiden määrä saavutti vuonna 2007, eli vuotta ennen kuin maailmanlaajuinen talous- ja finanssikriisi alkoi vaikuttaa investointeihin, ennätykselliset 1 500 miljardia euroa siten, että EU oli suurin suorien ulkomaisten sijoitusten lähde koko maailmantaloudessa; korostaa kuitenkin, että vuosina 2008 ja 2009 investoinnit vähentyivät maailmanlaajuisen talous- ja finanssikriisin takia; korostaa myös, että noin 80 prosenttia maailman ulkomaisten suorien sijoitusten kokonaisarvosta liittyy rajatylittäviin yrityssulautumiin ja -ostoihin; 
6.
on tyytyväinen komission tiedonantoon "Tavoitteena kattava kansainvälisiä sijoituksia koskeva eurooppalainen politiikka" mutta korostaa, että samalla kun tiedonannossa keskitytään investointisuojaan, siinä pitäisi käsitellä enemmän oikeutta suojella julkisen vallan sääntelytehtävää ja täyttää kehityspoliittisen johdonmukaisuuden harjoittamista koskeva EU:n velvoite;
7.
katsoo, että sijoitukset voivat vaikuttaa myönteisesti kasvuun ja työllisyyteen EU:n lisäksi myös kehitysmaissa sikäli kuin sijoittajat aktiivisesti edistävät isäntävaltioiden kehitystavoitteita esimerkiksi tukemalla paikallistaloutta teknologian siirron avulla ja hyödyntämällä paikallista työvoimaa ja paikallisia tuotantopanoksia;
8.
kehottaa komissiota pitämään mielessä monenvälisellä, useammankeskisellä ja kahdenvälisellä tasolla saadut kokemukset, etenkin monenvälistä investointisopimusta koskeneiden OECD:n neuvottelujen epäonnistumisesta saadut kokemukset;
9.
kehottaa komissiota kehittämään EU:n investointistrategiaa varovaisesti ja koordinoidusti kahdenvälisten investointisopimusten parhaiden käytäntöjen pohjalta; panee merkille jäsenvaltioiden sopimusten väliset sisältöerot ja kehottaa komissiota sovittamaan nämä eroavaisuudet yhteen, jotta voidaan luoda investointisopimuksia varten vahva EU:n malli, jota voidaan myös mukauttaa kumppanuusmaan kehitystason mukaiseksi;
10.
kehottaa komissiota laatimaan mahdollisimman tarkoituksenmukaisia vapaaehtoisesti noudatettavia ohjeita, kuten kahdenvälisten investointisopimusten malleja, jotka auttavat jäsenvaltioita vahvistamaan luottamusta ja parantamaan yhdenmukaisuutta; 
Määritelmät ja soveltamisala
11.
pyytää komissiota esittämään selkeän määritelmän suojeltaville sijoituksille, mukaan luettuna sekä ulkomaiset suorat sijoitukset että portfoliosijoitukset; katsoo kuitenkin, että spekulatiivisia sijoitusmuotoja, sellaisina kuin komissio on ne määritellyt, ei suojella; korostaa, että jos teollis- ja tekijänoikeudet sisällytetään sijoitussopimuksiin, myös sopimuksiin, joista on jo esitetty alustavia neuvotteluvaltuutuksia, sopimusmääräyksissä olisi vältettävä vaikuttamasta kielteisesti geneeristen lääkkeiden tuotantoon ja noudatettava kansanterveyttä koskevia Trips-poikkeuksia;
12.
toteaa huolestuneena, että neuvotteleminen suuresta määrästä erilaisia sijoituksia johtaisi yksinomaisen ja jaetun toimivallan sekoittamiseen; 
13.
kehottaa ottamaan käyttöön termin "EU:n sijoittaja", joka SEUT:n 207 artiklan henkeä heijastellen korostaisi sitä, että kaikista jäsenvaltioista tulevia sijoittajia suojellaan yhdenvertaisesti ja jolla näille turvattaisiin tasapuoliset toimintaedellytykset ja investointisuoja;
14.
muistuttaa, että EU:n jäsenvaltioiden kahdenvälisiä investointeja koskevassa standardisopimuksessa käytetään "ulkomaisen sijoittajan" laajaa määritelmää; pyytää komissiota arvioimaan, milloin tämä on johtanut väärinkäytöksiin; pyytää komissiota antamaan ulkomaiselle sijoittajalle selkeämmän määritelmän, joka perustuu tähän arvioon ja OECD:n tuoreimpaan määritelmään suorista ulkomaisista sijoituksista;
Sijoittajansuoja
15.
painottaa, että kaikkien EU:n sijoittajien sijoittajansuojan on edelleen oltava sijoitussopimusten tärkein näkökohta;
16.
 toteaa, että neuvottelut kahdenvälisistä investointisopimuksista vievät aikaa; kehottaa komissiota käyttämään henkilöstöresurssejaan ja aineellisia resurssejaan EU:n investointisopimuksia koskevissa neuvotteluissa ja niiden tekemisessä;
17.
katsoo, että pyyntö, jonka neuvosto esitti tiedonantoa koskevissa päätelmissään ja joka koski sitä, että unionin uusi lainsäädäntökehys ei saisi vaikuttaa kielteisesti sijoittajansuojaan ja nykyisten sopimusten mukaisiin takuisiin, voi aiheuttaa vaaran, että kaikkia uusia sopimuksia vastustetaan, ja vaarantaa tarvittavan tasapainon sijoittajansuojan ja sääntelyoikeuden suojan välillä aikana, jolloin sisäiset sijoitukset ovat kasvussa; katsoo lisäksi, että tällainen arviointiperusteiden muotoilu voi olla ristiriidassa SEUT:n 207 artiklan tarkoituksen ja hengen kanssa;
18.
katsoo, että myös neuvoston päätelmissä mainittu tarve määrittää parhaat käytännöt on järkevämpi ja tehokkaampi vaihtoehto, sillä näin voidaan kehittää unionin johdonmukaista sijoituspolitiikkaa;
19.
katsoo, että EU:n tulevien investointisopimusten olisi perustuttava jäsenvaltioiden kokemuksista saatuihin parhaisiin käytäntöihin ja sisällettävä seuraavat seikat:
–
syrjimättömyys (kansallinen kohtelu ja suosituimmuuskohtelu), jonka määritelmä on muotoiltu täsmällisemmin mainiten, että ulkomaiset ja kansalliset sijoittajat toimivat "samanlaisissa olosuhteissa", ja jossa sallitaan jonkin verran suosituimmuuslauseketta koskevaa joustoa, jotta ei haitata kehitysmaiden alueellisia yhdentymisprosesseja,
–
oikeudenmukainen ja tasapuolinen kohtelu, joka määritellään kansainvälisessä tapaoikeudessa säädetyn kohtelun tason perusteella,

–
suoja suoraa ja epäsuoraa pakkolunastusta vastaan määrittelemällä julkisten hyvinvointitavoitteiden ja yksityisten etujen välinen selkeä ja oikeudenmukainen tasapaino ja sallimalla korvaukset, jotka riittävät korvaamaan lainvastaisesta pakkolunastuksesta aiheutuneet vahingot;
20.
pyytää komissiota arvioimaan, mitä vaikutuksia olisi yleislausekkeen sisällyttämisellä unionin tuleviin sijoitussopimuksiin, ja antamaan asiasta kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle;

21.
kehottaa komissiota takaamaan vastavuoroisuuden, kun se neuvottelee markkinoille pääsystä tärkeimpien teollistuneiden kauppakumppaniensa ja tärkeimpien nousevan talouden maiden kanssa, ottaen huomion että herkimmät alat on jätettävä sopimusten ulkopuolelle ja epäsymmetrisyys on säilytettävä EU:n kauppasuhteissa kehitysmaiden kanssa;

22.
toteaa, että odotettu luotettavuuden parantuminen auttaa pk-yrityksiä tekemään sijoituksia ulkomaille, ja toteaa tältä osin, että pk-yrityksiä on kuultava neuvottelujen aikana;

Sääntelyoikeuden suojelu
23.
painottaa, että EU:n tekemissä tulevissa sijoitussopimuksissa on kunnioitettava julkisen vallan toimintamahdollisuuksia;

24.
on erittäin huolestunut joidenkin kansainvälisten välimiesten harkintavallasta tulkita laajasti sijoittajansuojalausekkeita, mikä on johtanut julkisen vallan antamien legitiimien määräysten huomiotta jättämiseen; pyytää komissiota määrittelemään selvästi sijoittajansuojaa koskevat normit, jotta tällaiset ongelmat vältetään uusissa investointisopimuksissa;

25.
kehottaa komissiota sisällyttämään kaikkiin tuleviin sopimuksiin erityislausekkeen, jossa vahvistetaan sopimusosapuolien sääntelyoikeus muun muassa kansallisen turvallisuuden suojelun, ympäristönsuojelun sekä kansanterveyden, työntekijöiden ja kuluttajien oikeuksien, teollisuuspolitiikan ja kulttuurin moninaisuuden suojelun alalla; 

26.
korostaa, että komission on päätettävä tapauskohtaisesti tulevien sopimusten ulkopuolelle jätettävistä aloista, joita ovat esimerkiksi arkaluonteiset alat, kuten kulttuuri, koulutus ja kansanterveys sekä kansallisen puolustuksen kannalta strategisesti tärkeät alat, ja pyytää komissiota ilmoittamaan kussakin tapauksessa saamastaan valtuutuksesta Euroopan parlamentille; toteaa, että EU:n olisi myös kuunneltava kehitysyhteistyökumppaniensa huolia eikä sen pitäisi vaatia laajempaa vapauttamista, jos kyseinen maa pitää kehityksensä kannalta välttämättömänä suojata tiettyjä aloja, etenkin julkisia palveluja;

Sosiaalisten ja ympäristönsuojelua koskevien normien sisällyttäminen politiikkaan
27.
painottaa, että tulevassa EU:n politiikassa on edistettävä myös kestäviä sijoituksia, jotka ovat ympäristöystävällisiä (tämä on erityisen tärkeä aihe kaivannaistoiminnassa) ja edistävät laadukkaita työoloja sijoitusten kohteena olevissa yrityksissä; pyytää komissiota sisällyttämään kaikkiin tuleviin sopimuksiin viittauksen ajantasaistettuihin OECD:n toimintaohjeisiin monikansallisille yrityksille;

28.
toistaa laajempien vapaakauppasopimusten sijoituksia koskevien lukujen osalta pyyntönsä lisätä yritysten yhteiskuntavastuuta koskeva lauseke sekä tehokkaat sosiaaliset ja ympäristöä koskevat lausekkeet kaikkiin EU:n allekirjoittamiin vapaakauppasopimuksiin; 

29.
pyytää komissiota arvioimaan, miten tällaisia lausekkeita on sisällytetty jäsenvaltioiden kahdenvälisiin investointisopimuksiin ja miten ne voitaisiin sisällyttää myös tuleviin erillisiin investointisopimuksiin; 

30.
suhtautuu myönteisesti siihen, että useissa kahdenvälisissä investointisopimuksissa jo käytetään lauseketta, jolla estetään sosiaali- tai ympäristölainsäädännön heikentäminen sijoittajien houkuttelemiseksi, ja kehottaa komissiota harkitsemaan tällaisen lausekkeen lisäämistä tuleviin sopimuksiinsa;

Riitojenratkaisumekanismi ja EU:n vastuu
31.
katsoo, että nykyistä riitojenratkaisujärjestelmää on muutettava, siten että siitä tulee avoimempi ja osapuolille annetaan mahdollisuus muutoksenhakuun ja että siihen lisätään velvoite hyödyntää kaikkia paikallisia oikeuskeinoja silloin, kun ne ovat riittävän luotettavia asianmukaisen käsittelyn takaamiseksi, mahdollisuus turvautua amicus curiae ‑lausumiin ja velvoite valita sijoittajan ja valtion välitysmenettelyä varten vain yksi oikeuspaikka;

32.
katsoo, että kattavan investointisuojan mahdollistamiseksi on valtioiden välisen riitojenratkaisumenettelyn lisäksi käytettävä myös sijoittajan ja valtion välistä riitojenratkaisumenettelyä;

33.
on tietoinen siitä, että EU ei voi käyttää Kansainvälisen investointiriitojen sovittelukeskuksen (ICSID) ja Yhdistyneiden kansakuntien kansainvälistä kauppaoikeutta käsittelevän toimikunnan (UNCITRAL) olemassa olevia riitojenratkaisumekanismeja, koska EU ei itse ole kummankaan organisaation jäsen; kehottaa EU:ta sisällyttämään riitojenratkaisua koskevan kappaleen kaikkiin EU:n uusiin investointisopimuksiin tässä päätöslauselmassa ehdotettuja uudistuksia vastaavalla tavalla; pyytää että komissio ja jäsenvaltiot kantavat vastuunsa tärkeinä kansainvälisinä toimijoina ja pyrkivät ICSID:n (Kansainvälinen investointiriitojen sovittelukeskus) ja UNCITRAL:n (YK:n kansainvälistä kauppaoikeutta käsittelevä toimikunta) sääntöjen välttämättömiin uudistuksiin;

34.
kehottaa komissiota muotoilemaan ratkaisuja, jotka antavat pk-yrityksille mahdollisuuden riitojenratkaisumenettelyjen korkeiden kustannusten rahoittamiseen;

35.
pyytää komissiota esittämään mahdollisimman pian asetuksen siitä, kuinka vastuu jaetaan unionin ja jäsenvaltioiden välillä erityisesti taloudellisesti, jos EU häviää kansainväliseen välitysmenettelyyn viedyn asian; 

Kumppanien valitseminen ja parlamentin toimivalta
36.
kannattaa periaatetta, jonka mukaan ensisijaisia kumppaneita EU:n tulevissa investointisopimuksissa ovat maat, joiden markkinapotentiaali on merkittävä mutta joissa ulkomaiset sijoitukset tarvitsevat parempaa suojaa;

37.
panee merkille, että investointien riski on yleensä suurempi kehitysmaissa ja vähiten kehittyneissä maissa ja että investointisopimusten muodossa tarjottava vahva ja tehokas investointisuoja on avain suojeltaessa eurooppalaisia sijoittajia ja voi parantaa hallintotapaa niin, että voidaan luoda vakaa ympäristö, jota tarvitaan ulkomaisten suorien investointien lisäämiseksi näihin maihin; panee merkille, että jotta investointisopimukset hyödyttäisivät näitä maita enemmän, niissä on otettava huomioon myös sijoittajan velvollisuudet kunnioittaa ihmisoikeuksia ja noudattaa korruption vastaisia normeja osana EU:n ja kehitysmaiden laajempaa kumppanuutta, jonka tarkoituksena on vähentää köyhyyttä; kehottaa komissiota arvioimaan mahdollisia tulevia kumppaneita jäsenvaltioiden kahdenvälisten investointisopimusten parhaiden kytänteiden pohjalta;

38.
ilmaisee huolestumisensa sen johdosta, että suorat ulkomaiset sijoitukset vähiten kehittyneisiin maihin ovat äärimmäisen rajalliset ja keskittyvät tavallisesti luonnonvaroihin;

39.
katsoo, että kehitysmaissa paikallisia yrityksiä olisi tuettava enemmän, erityisesti niiden tuottavuuden vahvistamista koskevien aloitteiden avulla, tekemällä tiiviimpää yhteistyötä ja parantamalla työvoiman pätevyyttä, sillä nämä ovat tekijöitä, jotka tarjoavat merkittäviä mahdollisuuksia taloudellisen kehityksen, kilpailukyvyn ja kasvun vahvistamiseen kehitysmaissa; kannustaa myös siirtämään unionin uutta vihreää teknologiaa kehitysmaihin, koska se on paras tapa edistää ympäristöystävällistä ja kestävää kasvua;

40.
kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita ottamaan täysipainoisesti huomioon parlamentin kannan ennen investointineuvottelujen aloittamista sekä niiden aikana; muistuttaa Euroopan parlamentin ja komission välisiä suhteita koskevan puitesopimuksen sisällöstä ja kehottaa komissiota kuulemaan parlamenttia alustavista neuvotteluvaltuuksista hyvissä ajoin, jotta se voi esittää kantansa, joka puolestaan komission ja neuvoston on otettava asianmukaisesti huomioon;

41.
korostaa tarvetta sisällyttää Euroopan ulkosuhdehallinnon edustustojen rooli tulevaa investointipolitiikkaa koskevaan strategiaan, kun tunnustetaan niiden potentiaali ja paikallinen taitotieto strategisiksi voimavaroiksi uusien poliittisten tavoitteiden saavuttamisen kannalta;

o
o
o
42.
kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioille, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

PERUSTELUT
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 206 ja 207 artiklassa ulkomaiset suorat sijoitukset todetaan EU:n yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvaksi osa-alueeksi. Asiasta koituu merkittäviä seurauksia, ja se asettaa haasteen sekä jäsenvaltioiden jo tekemien yli 1 200 kahdenvälisen investointisopimuksen hallinnoinnille että sellaisen EU:n tulevan sijoituspolitiikan määrittelylle, joka vastaa sekä sijoittajien että vastaanottavien valtioiden odotuksia, siten että samanaikaisesti pyritään unionin ulkoisen toiminnan tavoitteisiin.

Tämän yhteisen kauppapolitiikan alaan sisältyvän tulevan politiikan määrittely edellyttää ensimmäiseksi tähän asti noudatetun sijoituspolitiikan analysointia.

Kahdenvälisellä tasolla on jo allekirjoitettu lähes 3 000 kahdenvälistä investointisopimusta vuodesta 1959 lähtien. Ne on useimmissa tapauksissa tehty teollisuusmaiden ja kehitysmaiden välillä teollisuusmaiden sijoittajien oikeusvarmuuden takaamiseksi ja varojen turvaamiseksi, ja ne rakentuvat kolmen prioriteetin ympärille, jotka ovat syrjimättömyys, sijoittajien ja heidän sijoitustensa suoja sekä sellaisen oikeudellisen mekanismin olemassaolo, jolla voidaan varmistaa näiden periaatteiden noudattaminen kansainvälisen välitysmenettelyn avulla. Ensimmäiset kanteet, jotka nostettiin 1990-luvulla, toivat kuitenkin esille useita ongelmallisia seikkoja, kuten riskin siitä, että yksityiset edut ja julkisen vallan sääntelytehtävä ovat keskenään ristiriidassa.

Monenvälisellä tai useammankeskisellä tasolla OECD:ssä sijoituksista käydyt neuvottelut kariutuivat kansainvälistä sijoitussopimusta koskeneiden keskustelujen ajauduttua vuonna 1998 umpikujaan julkisten toimien alan säilyttämistä koskeneen kysymyksen vuoksi. Oli vaarana, ettei julkinen valta enää pystyisi toimimaan yksityisistä eduista riippumattomasti. Neuvottelut käynnistettiin uudelleen vuonna 2004 Maailman kauppajärjestössä, jossa ne niin ikään katkesivat kehitysmaiden vastustuksen vuoksi samasta syystä. Nämä menneet tapahtumat on pidettävä mielessä joka vaiheessa, kun EU:n tulevaa sijoituspolitiikkaa laaditaan. 

(1) Määritelmät ja soveltamisala
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 206 ja 207 artiklassa mainitaan vain ulkomaiset suorat sijoitukset EU:n yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvaksi osa-alueeksi. Euroopan unionin tuomioistuimen tuomioissa niiden määrittelyyn annetaan kolme perustetta: niitä olisi pidettävä pitkäaikaisena investointina, joka edustaa vähintään 10 prosentin osuutta konserniyhtiön omasta pääomasta / osakkeista ja joka antaa sijoittajalle liikkeenjohdollisen määräysvallan konserniyhtiön toiminnassa. Tämä määritelmä vastaa IMF:n ja OECD:n määritelmiä mutta se ei kata etenkään portfoliosijoituksia, yrityksen velkasitoumuksia eikä teollis- ja tekijänoikeuksia.

Esittelijä katsoo, että kaikki sijoitukset eivät edellytä samaa korkeaa suojelun tasoa ja että esimerkiksi lyhytaikaiset, keinottelutarkoituksessa tehdyt sijoitukset eivät ansaitse samaa suojelun tasoa kuin pitkäaikaiset sijoitukset. Tämän vuoksi esittelijä suosittaa, että EU:n tulevien sopimusten soveltamisala rajoitetaan pelkästään ulkomaisiin suoriin sijoituksiin.

Jos jäsenvaltiot päättävät antaa komissiolle valtuudet neuvotella laajasta joukosta erilaisia sijoituksia, voi syntyä riski siitä, että EU tekee huomattavia myönnytyksiä sijoitusten alalla, koska unionin erittäin avoin talous ei juuri jätä muita keinoja vaikuttaa kansainvälisiin kauppaneuvotteluihin. Komission ja jäsenvaltioiden olisi myös muistettava, että sekasopimukset on myös ratifioitava kaikissa kansallisissa parlamenteissa, ja näin ollen ne herättävät laajaa julkista keskustelua.

Useat jäsenvaltiot ovat valinneet käyttöön laajat määritelmät, joiden mukaan yrityksen kansalaisuus voidaan määrittää pelkän postiosoitteen perusteella. Tämä käytäntö on antanut tietyille yrityksille mahdollisuuden kiertää oman maansa kansallisia oikeudellisia mekanismeja: ne ovat käyttäneet ulkomaisia tytäryrityksiään tai sijoittajiaan ja voineet näin nostaa kanteen omaa maataan vastaan kolmannen maan tekemän kahdenvälisen investointisopimuksen perusteella. Sijoittajat ovat myös käyttäneet tätä tekniikkaa ja valinneet kanteen nostamisen kannalta edullisimman kahdenvälisen investointisopimuksen. On selvää, että tällaiset käytännöt eivät ole sallittuja.

(2) Sijoittajansuoja

Sijoittajansuoja on edelleen sijoitussopimusten tärkein näkökohta. Tiedonantoa koskevissa päätelmissään neuvosto korostaa, että uusi unionin kehys ei saa vaikuttaa kielteisesti sijoittajansuojaan ja sijoittajien nykyisiin takeisiin. Tällaisesta rajoitteesta voi tulla todellinen este, jonka vuoksi komission on mahdotonta allekirjoittaa sopimus, jonka jäsenvaltiot voisivat hyväksyä. Tarve määrittää parhaat käytännöt, joihin neuvoston päätelmissäkin viitataan, vaikuttaa järkevämmältä ja tehokkaammalta vaihtoehdolta, sillä näin voidaan yksilöidä periaatteet johdonmukaisen EU:n sijoituspolitiikan kehittämiseksi.

Komissio erottaa toisistaan sijoitusten suojaamiseen käytettävät suhteelliset takuumenettelyt (syrjimättömyys) ja absoluuttiset takuumenettelyt (tasapuolinen ja oikeudenmukainen kohtelu, korvaus pakkolunastuksen varalta). Syrjimättömyyden periaatteista puhuttaessa on tärkeää mainita, että toimivallan siirto unionin tasolle lisäisi johdonmukaisuutta ja EU:n painoarvoa monenvälisissä keskusteluissa sijoitusten globaalista hallinnasta.

Kun unioni neuvottelee markkinoille pääsystä tärkeimpien teollistuneiden kauppakumppaniensa kanssa, on myös taattava vastavuoroisuus, pitäen mielessä että herkimmät alat on jätettävä sopimusten ulkopuolelle ja epäsymmetrisyys on säilytettävä EU:n kauppasuhteissa kehitysmaiden kanssa.

(3) Julkisen alan suoja

Julkisten toimien alan suojaaminen on avainasemassa määritettäessä EU:n tulevaa sijoituspolitiikkaa. Uusien maiden nouseminen paikallisiksi valtatekijöiksi tai maailmanvalloiksi, joilla on valmiudet laajaan sijoitustoimintaan, muuttaa perinteistä näkemystä, jonka mukaan ainoat sijoittajat olivat peräisin teollisuusmaista, ja EU:n on muistettava, että myös sen on suojauduttava potentiaalisesti aggressiivisia ulkomaisia sijoituksia vastaan. 

Viime aikoina niiden tapausten määrä on moninkertaistunut, joissa jokin valtio on saanut uuden lain säätämisen vuoksi tuomion epäsuorasta pakkolunastuksesta. Lukuisista esimerkeistä voisi mainita Argentiinan, jota kolme yritystä syytti veden kuluttajahintojen jäädyttämisestä vuoden 2001 talouskriisin jälkeen. ICSID:n heinäkuussa 2010 tekemässä päätöksessä todettiin, että Argentiinan hallitus oli rikkonut "tasapuolisen ja oikeudenmukaisen kohtelun" periaatetta. Argentiinan hallitus vetosi "pakkotilaan", mutta välimiehet eivät hyväksyneet tätä argumenttia.

Yhdysvallat ja Kanada, jotka kärsivät ensimmäisten joukossa Naftan sopimuksen liian epämääräisten sanamuotojen seurauksista, ovat mukauttaneet kahdenvälisen investointisopimuksen malliaan rajoittaakseen tuomioistuinten tulkintamahdollisuuksia ja taatakseen paremman suojan julkisten toimien alalleen. Tämän vuoksi EU:n pitäisi sisällyttää kaikkiin tuleviin sopimuksiinsa erityislauseke, jossa vahvistetaan EU:n ja sen jäsenvaltioiden sääntelyoikeus muun muassa ympäristönsuojelun sekä kansanterveyden, työntekijöiden ja kuluttajien oikeuksien, teollisuuspolitiikan ja kulttuurin moninaisuuden suojelun alalla.

Lisäksi olisi määritettävä suojelua koskevat normit täsmällisesti, jotta kansainväliset sijoittajat eivät voi tulkita niitä väärin. Erityisesti:

–
käsitteen "syrjimättömyys" (kansallinen kohtelu, suosituimmuuskohtelu) pitäisi tarjota ulkomaisten ja kansallisten sijoittajien vertailuperusta, jossa mainitaan tarve toimia "samanlaisissa olosuhteissa"

–
oikeudenmukainen ja tasapuolinen kohtelu on määriteltävä kansainvälisessä tapaoikeudessa säädetyn kohtelun tason perusteella

–
sijoittajansuojalla pakkolunastusta vastaan olisi luotava selvä ja oikeudenmukainen tasapaino julkisten ja yksityisten etujen välillä.

Tulevien sopimusten ulkopuolelle olisi jätettävä niin sanottu yleislauseke, jonka avulla kahdenvälisen investointisopimuksen soveltamisalaan sisällytetään kaikki sijoittajan ja kahdenvälisen investointisopimuksen allekirjoittaneen valtion väliset yksityisoikeudelliset sopimukset. 

Lisäksi komission ja jäsenvaltioiden on laadittava luettelo aloista, jotka jätetään tulevien sopimusten ulkopuolelle. Niitä ovat esimerkiksi alat, jotka ovat strategisesti tärkeitä kansallisen puolustuksen kannalta ja arkaluonteiset alat, kuten kulttuuri ja koulutus. Unionin on myös kuunneltava kehitysyhteistyökumppaniensa huolia, eikä sen pidä vaatia laajempaa vapauttamista, jos ne pitävät kehityksensä kannalta välttämättömänä suojata tiettyjä aloja, etenkin julkisia palveluja.

(4) Sosiaalisten ja ympäristönsuojelua koskevien normien sisällyttäminen politiikkaan

Euroopan unionin tulevassa politiikassa on edistettävä kestäviä sijoituksia, jotka ovat ympäristöystävällisiä (tämä on erityisen tärkeä aihe kaivannaistoiminnassa) ja edistävät laadukkaita työoloja sijoitusten kohteena olevissa yrityksissä. EU:n olisi tuettava OECD:n ohjeiden äskettäistä uudistusta, jolla pyritään edistämään kansainvälisten yritysten vastuullista käyttäytymistä. Kun EU neuvottelee sijoituksia koskevasta luvusta vapaakauppasopimuksesta käytävien yleisempien neuvottelujen yhteydessä tai kun se neuvottelee erillisestä sijoitussopimuksesta, kaikkiin näihin sopimuksiin olisi liitettävä myös sosiaali- ja ympäristönormit.

Ensiksi mainitussa tapauksessa on muistettava parlamentin pyyntö, jonka mukaan kaikkiin EU:n allekirjoittamiin vapaakauppasopimuksiin lisätään yritysten yhteiskuntavastuuta koskeva lauseke. Siinä on määrättävä avoimuus- ja valvontavelvoitteesta sekä määräysten noudattamatta jättämisen vuoksi vahinkoa kärsineiden mahdollisuudesta nostaa kanne tuomioistuimessa. Mitä ympäristönsuojeluun tulee, unionin politiikalla olisi suojeltava biologista monimuotoisuutta sekä edistettävä teknologian siirtoa ja infrastruktuurien ja valmiuksien parantamista. 

Erillisiin sijoitussopimuksiin on sisällytettävä sitovat sosiaali- ja ympäristönormit. Useissa nykyisissä kahdenvälisissä investointisopimuksissa käytetään jo lauseketta, jossa kielletään sosiaali- ja ympäristölainsäädännön heikentäminen sijoittajien houkuttelemiseksi, ja tällainen lauseke olisi sisällytettävä kaikkiin tuleviin sopimuksiin.

(5) Riitojenratkaisumekanismi ja EU:n kansainvälinen vastuu

Nykyistä riitojenratkaisujärjestelmää, joka toimii useimmiten ICSID:n tai UNCTAD:n sääntöjen mukaan, on muutettava perusteellisesti niin, että siihen lisätään useita olennaisia osa-alueita, kuten tarve suurempaan avoimuuteen tuomioistuinten käsittelemistä asioista ja tuomioiden sisällöstä, osapuolten mahdollisuus muutoksenhakuun, velvoite käyttää tietyin ehdoin kaikki paikalliset oikeuskeinot, ennen kuin voi turvautua kansainväliseen välitysmenettelyyn, mahdollisuus turvautua amicus curiae -lausumiin ja velvoite valita välitysmenettelyä varten vain yksi oikeuspaikka asianosaiselle edullisimman oikeuspaikan etsimisen ("forum shopping") välttämiseksi.

Tiedonannossa mainitaan myös mahdollisuus nostaa valtioiden välisiä kanteita. Unionin politiikan on oltava kunnianhimoisempaa ja myös ammattijärjestöille ja kansalaisyhteiskunnan järjestöille on annettava mahdollisuus viedä asioita oikeuteen, mikä on ainoa keino tarkistaa, noudattavatko osapuolet sosiaali- ja ympäristöalan sitoumuksiaan.

Toinen tärkeä asia on EU:n kansainvälinen vastuu, etenkin taloudellinen vastuu: kuka kantaa taloudelliset seuraukset, jos nimenomaan unioni itse saa tuomion? Komission ja jäsenvaltioiden on selvitettävä asia mahdollisimman pian.

(6) Kumppanien valitseminen ja Euroopan parlamentin toimivalta

Komissio on listannut maat, joista tulee ensisijaisia kumppaneita, ja ne ovat Intia, Kanada, Kiina, Mercosur, Singapore ja Venäjä. Tässä yhdistyy kaksi kriteeriä: markkinapotentiaali ja tarve ulkomaisten sijoitusten parempaan suojeluun.

Komissio on myös ilmoittanut, ettei se halua laatia mallisopimusta, jota sovelletaan samalla tavoin kaikkiin kauppakumppaneihin. On toki perusteltua mukauttaa sopimusta kunkin kumppanin tilanteen mukaan, mutta tämä ei missään tapauksessa saa johtaa siihen, että edellä olevissa luvuissa mainituista olennaisista osa-alueista voidaan valita parhaat päältä. 

Esittelijä pitää ensisijaisen tärkeänä sitä, että parlamentin kanta sijoituspolitiikan tulevaisuuteen tulee kuulluksi ja huomioon otetuksi komissiossa ja neuvostossa, ennen kuin ensimmäisten kumppanien eli Intian, Kanadan ja Singaporen kanssa aloitetaan neuvottelut sijoituksia koskevasta luvusta. Tämä merkitsee, että komission ei pitäisi tehdä neuvostolle ehdotusta neuvotteluvaltuutukseksi, ennen kuin parlamentti on antanut päätöslauselmansa. Parlamentin on pidettävä tinkimättä kiinni Lissabonin sopimuksen sekä komission ja parlamentin puitesopimuksen myötä saamistaan uusista toimivaltuuksista ja edellytettävä, että neuvotteluvaltuutukset toimitetaan sille hyvissä ajoin, jotta se voi esittää kantansa, ja että komissio ja neuvosto ottavat sen kannan asianmukaisesti huomioon.
<Date>{08/02/2011}8.2.2011</Date>
<CommissionResp>KEHITYSYHTEISTYÖVALIOKUNNAN</CommissionResp> LAUSUNTO
<CommissionInt>kansainvälisen kaupan valiokunnalle</CommissionInt>
<Titre>Euroopan unionin kansainvälisestä sijoituspolitiikasta tulevaisuudessa</Titre>
<DocRef>(2010/2203(INI))</DocRef>
Valmistelija: <Depute>Bill Newton Dunn</Depute>
EHDOTUKSET
Kehitysyhteistyövaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se myöhemmin hyväksyy:
1.
katsoo, että sijoitukset voivat vaikuttaa myönteisesti kasvuun ja työllisyyteen EU:n lisäksi myös kehitysmaissa sikäli kuin sijoittajat aktiivisesti edistävät isäntävaltioiden kehitystavoitteita esimerkiksi tukemalla paikallistaloutta teknologian siirron avulla ja hyödyntämällä paikallista työvoimaa ja paikallisia tuotantopanoksia;
2.
toteaa, että kehitysmaita koskevan EU:n sijoituspolitiikan on keskityttävä vastaisuudessa voimakkaasti sellaisten sijoitusvirtojen edistämiseen, jotka luovat ihmisarvoisia työpaikkoja ja vähentävät köyhyyttä;
3.
ilmaisee huolestumisensa sen johdosta, että suorat ulkomaiset sijoitukset vähiten kehittyneisiin maihin ovat äärimmäisen rajalliset ja keskittyvät tavallisesti luonnonvaroihin;
4.
korostaa, että sijoitussopimuksissa oikeudenmukaisuus merkitsee sitä, että kehitysmaille annetaan mahdollisuus kohdella sijoituksia eri tavalla sen perusteella, missä määrin ne edistävät kehitystavoitteita;
5.
katsoo myös, että lukuisissa kehitysmaissa on tervettä kasvua ja merkittävää potentiaalia ja että monilla näistä maista on jo pitkään ollut etuoikeutettuja suhteita Euroopan kanssa, joten ehdotetut sijoituspolitiikan parannukset sekä tehokas ja toimiva yhteistyö saattaisivat olla äärimmäisen suotuisia niin EU:lle kuin kehitysmaidenkin taloudelle;
6.
huomauttaa, että sijoitusriski on tavallisesti korkeampi kehitysmaissa ja että hyvä hallintotapa, oikeusvaltio ja avoimuus ovat keskeisiä periaatteita, joita on noudatettava vahvan ja tehokkaan sijoittajansuojan luomiseksi; katsoo, että kehitysmaihin tehtävien sijoitusten kasvu on tärkeää kehityksen kannalta ja että investointisopimukset voivat auttaa parantamaan hallintoa ja aikaansaamaan vakaan, turvallisen ympäristön, jota tarvitaan suorien ulkomaisten sijoitusten edistämiseksi; katsoo kuitenkin, että tämä on mahdollista sellaisessa investointikehyksessä, joka ei perustu vain sijoittajien oikeuksiin vaan myös heidän velvollisuuksiinsa osana EU:n ja kehitysmaiden välistä laajempaa kumppanuutta, jonka tarkoituksena on vähentää köyhyyttä vuosituhattavoitteita koskevien sitoumusten mukaisesti; katsoo, että tässä tarkoituksessa EU:n investointisopimusten olisi sisällettävä määräyksiä, joilla kotivaltio velvoitetaan edistämään kestäviä sijoituksia, siirtämään teknologiaa ja torjumaan korruptiota ja sijoittajat velvoitetaan kunnioittamaan ihmisoikeuksia ja työoikeuksia ja huolehtimaan yritysten yhteiskuntavastuusta; 

7.
pyytää komissiota keskittämään huomionsa voimakkaammin kehitysmaihin mahdollisina investointikumppaneina; toteaa myös, että komission tärkeimpänä tehtävänä on suunnitella sellainen unionin sijoituspolitiikka, joka ilmentää tavoitetta hankkia unionin sijoittajille paras mahdollinen suoja; huomauttaa tässä yhteydessä, että Euroopan unionin toiminnasta tehty sopimus velvoittaa unionin harjoittamaan johdonmukaista kehitysyhteistyöpolitiikkaa, mikä tarkoittaa, että unionin pitää "ottaa huomioon kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin"
;
8.
varoittaa kehittämästä politiikkaa, jossa yritysten oikeuksiin ja velvollisuuksiin sovelletaan kahta eri standardia; kehottaa komissiota edistämään aktiivisesti yritysten yhteiskunta- ja ympäristövastuuta (CSR, joka perustuu kansainvälisiin normeihin kuten monikansallisia yrityksiä koskeviin OECD:n toimintaohjeisiin ja Yhdistyneiden kansakuntien Global Compact -aloitteeseen), jotta voitaisiin valvoa tehokkaasti monikansallisten yritysten ja niiden tytäryhtiöiden toimista kehitysmaissa aiheutuvia sosiaalisia ja ympäristövaikutuksia sekä vaikutuksia ihmisoikeuksien kunnioittamiseen; panee merkille komission lähestymistavan, joka perustuu ajatukseen, että yritysten velvoitteiden ei pitäisi olla oikeudellisesti sitovia vaan perustua edelleen vapaaehtoisuuteen menettelysääntöjen pohjalta; katsoo, että yritykset on velvoitettava noudattamaan kansainvälistä ja kansallista lainsäädäntöä, että niitä on pidettävä vastuuvelvollisina, kun niiden todetaan syyllistyneen lainsäädännön rikkomiseen, ja että niiden on julkaistava ajantasaisia raportteja toiminnastaan, myös siitä, jos edistymistä ei ole tapahtunut;
9.
pitää tärkeänä varmistaa, että on tärkeää taata, että investointisopimukset ovat sopusoinnussa muiden kehitysmaihin vaikuttavien politiikkojen kanssa, ja näin ollen että niihin sisältyy ihmisoikeuksia, sukupuolten tasa-arvoa, ympäristöä, ihmisarvoista työtä, avoimuutta ja laittomien pääomavirtojen torjuntaa koskevia lausekkeita; katsoo näin ollen, että EU:n sopimuksissa olisi parannettava jäsenvaltioiden nykyisten kahdenvälisten investointisopimusten tarjoamaa mallia laajentamalla tavoitteita (siten että niihin sisältyy kestävä kehitys), sisällyttämällä tarkempia määräyksiä (erityisesti suorien ulkomaisten sijoitusten ja epäsuoran pakkolunastuksen määritelmän osalta), ottamalla mukaan rajoituksia (jotta mahdollistetaan pääomaliikkeiden valvonta) ja lisäämällä velvoitteita sijoittajille sekä vastaanottavien maiden hallituksille;
10.
toteaa, että on mahdollista löytää kompromissi EU:n kilpailukyvyn edistämistä markkinoille pääsyn ja investointisuojan avulla koskevan tavoitteen sekä sen välillä, että kehitysmaille annetaan oikeus sääntelyyn niiden omien kehityssuunnitelmien toteuttamiseksi;
11.
korostaa tiukempien investointeja edistävien määräysten tarvetta investointisopimuksissa, kun ne koskevat kehitysmaita;
12.
pyytää unionia täyttämään kauppaa tukevaa apua koskevat sitoumuksensa ja tehostamaan tukeaan valmiuksien parantamiselle ja hyvälle hallinnolle keskittyen erityisesti parlamentteihin, tuomioistuimiin, infrastruktuureihin, verotusjärjestelmien vahvistamiseen ja pääoma- sekä mikrorahoituksen, voittoa tavoittelematon mikrorahoitus mukaan luettuna, saatavuuden edistämiseen kehitysmaissa komission tuoreen kehitysyhteistyöpolitiikan vihreän kirjan mukaisesti, jotta kehitysmaista saadaan houkuttelevampia kohteita ulkomaisille sijoituksille ja jotta niitä autetaan parantamaan kykyään hallinnoida näitä sijoituksia;
13.
katsoo, että unionin sijoituspolitiikassa olisi otettava huomioon keskitulotason ja alhaisen tulotason maiden väliset erot ja että olisi erityisesti pyrittävä edistämään joustavuutta suhteessa niihin ulkomaisiin sijoituksiin, joita tehdään kehitysmaihin sellaisiin toimintoihin ja aloille, joilla on selkeä ja merkittävä vaikutus kestävään kehitykseen ja jotka eivät muutoin houkuttelisi sijoittajia niihin liittyvien riskien vuoksi; katsoo, että paikallisia yrityksiä olisi tuettava enemmän, erityisesti niiden tuottavuuden vahvistamista koskevien aloitteiden avulla, tekemällä tiiviimpää yhteistyötä ja parantamalla työvoiman pätevyyttä, sillä nämä ovat tekijöitä, jotka tarjoavat merkittäviä mahdollisuuksia taloudellisen kehityksen, kilpailukyvyn ja kasvun vahvistamiseen kehitysmaissa;
14.
kannustaa myös siirtämään unionin uutta vihreää teknologiaa kehitysmaihin, koska se on paras tapa edistää ympäristöystävällistä ja kestävää kasvua;
15.
huomauttaa, että teollisuuden kehittäminen voi muuttaa kansantalouksia suunnattomasti ja että toisin kuin maataloustuotteiden vienti tai luonnonvarojen hyödyntäminen, jotka altistavat taloudet häiriöille, se todennäköisesti lisää pitkän aikavälin tuottavuuden kasvun mahdollisuuksia; kehottaa siksi kehitysmaita tarttumaan tähän ongelmaan kehittämällä ja toteuttamalla teollistamispolitiikkaa, jossa keskitytään erityisesti tuotannon erikoistumiseen ja kaupallisten valmiuksien kehittämiseen;
16.
myöntää tasavertaisten toimintaedellytysten tärkeyden investointisuhteissa, mutta on sitä mieltä, että vastavuoroisuudesta on mahdollisesti joissakin tapauksissa joustettava, koska kehitysmaiden heikkojen talouksien ja Euroopan unionin maiden talouksien välillä vallitsee huomattava epätasapaino;
17.
kehottaa unionia kunnioittamaan kehitysmaiden omavastuuta talousstrategioistaan ja tekemään yhteistyötä niiden kanssa molempia osapuolia hyödyttävien investointisopimusten aikaansaamiseksi, vaikka tämä merkitsisi erilaisen kahdenvälisen investointisopimusmallin käyttämistä; korostaa, että näiden sopimusten on sallittava kehitysmaille tarvittava joustavuus, jotta ne pystyvät keskittämään sijoitukset aloille, jotka ovat niille tärkeimpiä ja jotka parhaiten pystyvät saamaan aikaan kestävää kehitystä;
18.
korostaa johdonmukaisen ja yhdennetyn unionin sijoituspolitiikan tuomaa lisäarvoa; uskoo, että kehitysmaat hyötyisivät suuresti siitä, että unioni olisi niiden pääasiallinen neuvottelukumppani sijoitusjärjestelyissä sen sijaan, että ne nojautuisivat useisiin sopimuksiin yksittäisten jäsenvaltioiden kanssa, edellyttäen että unionin sijoituspolitiikassa löydetään oikea kompromissi sijoittajien suojelutavoitteen ja isäntävaltioiden kehitystavoitteiden välillä; pitää näin ollen erittäin tärkeänä sopivan aikarajan asettamista, johon mennessä jäsenvaltioiden kahdenväliset sopimukset on korvattava unionin tason sopimuksilla; katsoo, että unionin sijoituspolitiikkaan olisi sisällytettävä tiukkoja avoimuutta koskevia määräyksiä, varsinkin välitysmenettelyä koskevien sääntöjen osalta, ja että siinä olisi velvoitettava sijoittajat käyttämään vastaanottajavaltion muutoksenhakukeinot loppuun ennen turvautumista kansainväliseen välitysmenettelyyn.
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EHDOTUKSET
Talous- ja raha-asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se myöhemmin hyväksyy:
1.
korostaa, että ulkomaisille suorille sijoituksille ei tällä hetkellä ole lopullista määritelmää; panee merkille, että tämänhetkinen investointikehys on perussopimuksia tulkittaessa huonosti ennustettavissa ja että välimiesmenettelyt ovat kalliita eivätkä anna menettelyllisiä takeita; panee merkille myös, että pääomavirrat EU:n jäsenvaltioiden ja kehitysmaiden välillä ovat kahdensuuntaisia, mikä pitäisi ottaa huomioon eurooppalaisia investointikehyksiä tarkasteltaessa;
2.
huomauttaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen seurauksena ulkomaiset suorat investoinnit kuuluvat nyt EU:n yksinomaiseen toimivaltaan; katsoo, että parlamentin on osallistuttava riittävästi tulevan sijoituspolitiikan muotoiluun; katsoo, että tämä edellyttää asianmukaista kuulemista tulevia neuvotteluja koskevista valtuutuksista sekä säännöllistä ja asiallista tiedottamista käynnissä olevien neuvottelujen tilanteesta;
3.
toteaa, että EU on tärkeä taloudellinen ryhmittymä, jolla on huomattava painoarvo neuvotteluissa, joten tasapainoisten sopimusten tekemiseksi sen kauppakumppaneiden kanssa EU:ta on kannustettava neuvottelemaan mieluummin talousvyöhykkeiden ja kauppa-alueiden kuin yksittäisten maiden kanssa, silloin kun se on tarkoituksenmukaista; katsoo, että sijoituksia koskeva yhteinen politiikka voi täyttää sekä sijoittajien että asianomaisten valtioiden odotukset ja se voi auttaa lisäämään EU:n ja sen yritysten kilpailukykyä sekä työllisyyttä;
4.
toteaa, että tarvitaan koordinoitua eurooppalaista kehystä, joka on suunniteltu luottamuksen lisäämiseen ja aina kuin mahdollista kannustamaan Euroopan unionin periaatteiden ja tavoitteiden edistämistä; panee tyytyväisenä merkille, että kahdenvälisissä investointisopimuksissa aiotaan siirtyä jäsenvaltioiden ja kolmansien valtioiden välisistä sopimuksista EU:n ja kolmansien valtioiden välisiin sopimuksiin, sekä toteaa, että eurooppalaiseen investointikehykseen siirtyminen edellyttää siirtymäjärjestelyjä, kunnes pysyvä kehys tulee voimaan;
5.
toteaa, että jäsenvaltiot ovat määrätietoisesti ottamassa vastaan nykyisten kahdenvälisten investointisopimusten syrjäyttämisen, jos uudet kahdenväliset investointisopimukset perustuvat vastaaviin tai parempiin ehtoihin; katsoo, että olisi varmistettava, että uudet kahdenväliset investointisopimukset eivät ole ristiriidassa sellaisten EU:n yleisten periaatteiden kanssa kuin ihmisoikeuksien kunnioittaminen; katsoo, että näiden kahdenvälisten investointisopimusten olisi perustuttava jäsenvaltioiden parhaisiin käytäntöihin;
6.
toteaa, että neuvottelut kahdenvälisistä investointisopimuksista vievät aikaa; 

7.
panee merkille, että riitojenratkaisu ja välimiesmenettelyt ovat aikaa vieviä ja kalliita ja että näihin menettelyihin liittyy merkittävä avoimuuden puute;
8.
kehottaa komissiota varmistamaan, että siirtymävaiheen vaatimukset ja velvoitteet eivät rasita jäsenvaltioita turhaan ja kohtuuttomasti eivätkä vahingoita tarpeettomasti niiden neuvotteluvalmiuksia;
9.
katsoo, että luotettava oikeudellinen kehys, joka suojelee sijoittajia ja heidän sijoituksiaan ennen sijoituksia ja niiden jälkeen, sijoitusten tehokas suojelu ja oikeussuojajärjestelyt, joihin sisältyy kansainvälisiä tuomioistuimia ja tehokkaita riitojenratkaisujärjestelmiä myös valtioiden ja muista valtioista tulevien sijoittajien välisille riidoille, ovat erittäin tärkeitä; pitää tärkeänä, että laaditaan sääntöjä myös perittäviä sakkoja koskevasta vastuusta ja tällaisten sakkojen veloitettavuudesta; vaatii ottamaan kaiken tämän huomioon kehystä suunnitellessa, jotta voimassa olevat kahdenväliset investointisopimukset ja tulevaisuudessa tehtävät sopimukset olisivat mahdollisimman luotettavia;
10.
toteaa, että odotettu luotettavuuden parantuminen auttaa pk-yrityksiä tekemään sijoituksia ulkomaille, ja toteaa tältä osin, että pk-yrityksiä on kuultava neuvottelujen aikana;
11.
panee merkille, että perinteisesti kahdenväliset investointisopimukset on muotoiltu suurpiirteisesti ja tulkinnanvaraisesti, ja kehottaa komissiota laatimaan mahdollisimman tarkoituksenmukaisia, vapaaehtoisesti noudatettavia ohjeita, kuten kahdenvälisten investointisopimusten malleja, jotka auttavat jäsenvaltioita vahvistamaan luottamusta ja parantamaan yhdenmukaisuutta; katsoo, että nopea siirtyminen EU:n kansainväliseen sijoituspolitiikkaan vähentää epävarmuutta ja epäyhtenäisyyttä;
12.
toteaa, että EU:n investointisopimuksilla on vastaisuudessa mahdollisuuksien mukaan pyrittävä edistämään EU:n yleisiä poliittisia tavoitteita, kuten ihmisoikeuksien suojeluun sekä sosiaali- ja ympäristönormeihin liittyviä tavoitteita;
13.
katsoo, että EU:n olisi tulevaisuudessa asetettava "kestävä" sijoittaminen etusijalle sekä ympäristö- että sosiaalialalla, myös äskettäisten OECD:n sääntöjen pohjalta;
14.
suhtautuu myönteisesti valtioiden välisten riitojenratkaisumenettelyjen käyttöön.
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� http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/jha/117328.pdf


� Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen 12. joulukuuta 2006 antama tuomio asiassa C-446/04, Test Claimants in the FII Group Litigation vastaan Commissioners of Inland Revenue.


� Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 208 artikla.
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